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YépHas neveHb, 0esible JIErkue: K HCTOPUU U apeasy
OJHOH KOJIJIOKALMH

Prispevek obravnava izvor in zemljepisno razsirjenost poimenovanja jeter s sintagmo
»Crni X«, navzocega v Stevilnih evropskih jezikih, in sicer pogosto ob poimenovanju pljuc¢
z zvezo »beli X«. Posebej je izpostavljeno vpraSanje razmejitve med obmodji, v katerih
sta se tovrstni poimenovanji jeter in plju¢ pojavili pod vplivom turskih jezikov, in ob-
mocij, v katerih so te pojavitve neodvisne. To vprasanje je Se posebej tezko razresljivo v
primeru slovenskih koroskih in rezijanskih narecij.

The article analyses the origin and location of the designation of liver as the ‘black X, present
in many European languages and, as a rule, opposed to the ‘white X’ — lungs. A special focus
is put on the demarcation of interconnected areas, where such a model had appeared due to the
influence of Turkic languages, and areas, where such collocations developed independently.
The Slovenian dialects in Carinthia and Resia seem to be the most complicated cases.

1. OrnpaBHasi TOYKA: MEPCUACKHUI M TIOPKCKUI A3bIKH '~

ITpannnoespormneiickoe HazBaHue nedeHw®, *iek™r, cOXpaHHIOCH B Kiacchye-
CKOM IIEPCUACKOM SI3bIKE B (hOpME jigar, KOTOpasi B COBPEMEHHOM IMEPCUACKOM
3BYYHUT Kak jegdr. Tam e ObLIM BHICTPOCHBI IBE KOJIJIOKAI[MH HA OCHOBE 3TOTO

! ABTop BhIpasaer 6narogapaocts A. C. KacksiHy 3a yka3aHue Ha KaBKa3CKHil Ma-
Tepuaa u camy ujero crated, P. lllenTeIHECKOMY 3a yKa3aHUE HA 9acTh POMAHCKOTO U
CJIaBSTHCKOT'O MaTepHalia, a TAKXKe IMpeBapuTeIbHOe 00Cy kK AeHUe cTaThh, B. B. MaTse-
ey u T. B. lllanaeBoii 3a IpeBOCXOJHBIE KaPThI.

2HecMOTpS Ha TO, YTO B CTAThe HAM MPUXOAUTCS PETYIAPHO FOBOPUTE O MPOTUBO-
MOCTABJICHUH THIIA «4EpHOE X» — «Oesoe X», To ecTh 0 IByX KOJUIOKAIHsX, B (OKyce
HAIllero MHTepeca BCE JKe HaXOSATCS Ha3BaHHS IEYEHH, [TOATOMY CTaThs B OOJBIIEH
CTEMEeHH MOCBAIICHA OAHON Koytokaiuu («uéproe X»). Kak u B Hameit nponuioi my-
Onukanuu B HactosieM uzganuu [Caenko 2017], ClIOBEHCKUI TUANCKTHBIA MaTepHal
UI'PaeT OAHY U3 KJIIOYEBBIX POJICH.

3 Cp. Ben. cauckp. ydkrt (G. yakndh) «medensy, rped. frap (G. findtog) ‘id’, nat.
iecur (G. iecinoris) ‘id’, nru. aknas (f. pl.) ‘id’ u T.11.
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CYIIECTBUTEIBHOTO: jegdr-e siyah «medeHb» U jegdr-e sefid «érkuey» (siyah —
«4€pHBII», sefid — «OeIbIi»).

Kax camo ciioBo jegdr, Tak 1 MoJienb 0003HAUECHHSI TIEUYEHU U JIETKUX Kak
«uépHoe X» u «Oenoe X» ObUIM 3aMMCTBOBAHBI B TIOPKCKHE SI3BIKH. be3 mpu-
JIaraTeIbHBIX MBI HAXOJUM €r0 B XaNaK. 3iger, y30. jigar «e4eHby, Ka3. Jcieep
«BoJst, yeunue, ppeaue» (CUI'TA 2006: 839; Résdnen 1969: 126). Komnokanuu
MPEJICTaBIICHBI TIPEXkKJIE BCEro B TYPELIKOM M a3epOailpkaHcKoM: Typ. karaciger
«IeYeHbY, akciger «ne€rkuey (kara — «a€pHbIY, ak — «OenbIiiy), azep0. garaciyar
u agciyar®. BeposTHO, TYPEIKHM BIUSIHUEM OOBSCHSIOTCS aHAIOTHYHbIC KPbIM-
CKOTaTapCKHe Kbapa Odcuzep U kv 0dcueep; TaTy3CKUe Kapa diceep U Ak diceep
('PMC 1973: 185).

Kak mbI yBUAUM JOANIbIIC, IMOJA BJIMSHHUEM THOPKCKHX S3bIKOB KaK CaMO CJIOBO
ciger, TaK W «I[BETOBasH» MOJENb MOMYUIIN O4YEHb IIMPOKOe pactpocTpanenue. 1lo
XapakTepy MPOTeKaHsI OONBITMHCTBO CIIyYaeB MOXKHO PA3JCIUTh HA TPU KaTETOPHUIL

* 3aMMCTBOBaHHME: JJIsI 0003HAYCHNS ICUCHN WIIH PEXKe JIETKUX 3aMMCTBYETCS
CJIOBO ciger;

* 3aMMCTBOBaHHC + KaJbKHPOBAaHME: 3aWMCTBOBAHHOE ciger CHaOXaeTcs
MpUJIaraTeIbHbIMU «UEPHBINY» (IJ1s TIeUSHH) U «OenbIid» (A IErKuX);

* KaJbKHPOBaHME: B Ka4eCTBE CYIIECTBHTEIBHOIO HCIOJIB3YETCS HUCKOHHOE
JUTSL TaHHOTO SI3BIKA CIIOBO «IICUCHDBY, JIETKOE» W «BHYTPEHHOCTH.
Koe-rne cutyanus ycaoxKHSIETCS T€M, U4TO ISl YeTOBEUECKUX U SKUBOTHBIX

BHYTPEHHOCTEH HCIOIB3YIOTCS Pa3HbIe 0003HAUCHHS.

2. SI3bixku KaBka3za

CnoBo ciger, a TaKKe MOJIC)Ib 0003HAUCHUS ITEYCHU U JIETKUX KaK «4EpHOE X» —
«6emoe X» MPOHUKIIN B HEKOTOPHIE sI36IKM KaBkasa, Haxosiiecs: B KOHTAKTE C
a3epOaliPKAHCKUM U TYPEIIKUM:
a) nesruHckue s3b1ku (Kassian; Comrie, Khalilov):
* YAMHCKHUI (HMKCKUIA IUANeKT): Maviiun nanaw /ma‘jin papaf/ (= «aépHblii
MTOTPOX») «IIEUYCHBY,;
e yAMHCKUM (BapTalIEHCKHH AuaiekT): /ma‘in puf*puf/ «riedeHsy», U, BEPOATHO,
TaKkKe IPsSMOE 3aMMCTBOBAHUE U3 a3epOail/PKaHCKOTO /dgigaetr/ «IIeYeHby;

41\/[I>I HE NCPEUYHUCIIIEM B OTOM pAAY aHAJOTMYHYI0 KOHCTPYKIIUIO B OJHOM H3 KY-
MBIKCKHUX OHAJICKTOB (CM. HI/I)KC), IMMOCKOJIbKY TaM 3TO, II0 BCEH BEPOATHOCTH, KaJIbKa,
BbI3BaHHasd a3ep6a171[1>1<ch1<1/1M BIIMAHUCM.
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* KpeI3CKHi: aavxlav navxlkavn /lehe lehken/ «neyens» npu assu
navxlkavn /lezi lehken/ «iérroe» u decun ravxlkavn «cenezénkay (ravxlav
— «UEPHBINY, 1ab3bl — «OEIIbI»);

KPBI3CKHUI (anbIKCKui amanekT): /tayul/ ~ /leha tayul/ (/leha/ — «4épHbIiiy)

«IeYeHby Wi /dgigar/ «redeHby;

* Oymyxckuii: navks /leeq/ ~ 1aclanexs /laSa leq’/, raela navko /1afa leeq’/ «edeHb
ipu s1y3yaexs /luzu leq’/ «nérkoey (naela — «4E€pHBINY, 1)3y — «OEIBIIN»);

o pytynbckui (Myxanckuid auanekt): /laq’/ ~ /liy'di laq’/ «neuensy (liy'di —
«4E€pPHBIIT»);

* JIe3ruHCKUN (KyOMHCKME nuanekt): ulyros aexs /'ulow leq/ «neuenb»
npu zayy nexs /latsu leq’/ ~ nayy oocueep /latsu dgiger/ «nérkoey (ulyias —
«UIEPHBIIY, 1ayy — «OeNbI»);

« tabacapanckuii (mureparypubiil): auxl /1ik’/ ~ klapy nuxl /K ar'u ik’/ «euenny
npu ausu aukl /1iz'i iK'/ «cenesénkay.

0) xuHamyrckuii: muulav 6utiap /mitfd bij'ar/ «neuensy» npu xvuipeiyl butiap /
Xirits’ bij'ar/ «nérkoe» u dowcuzavp /dgiger/ «nErkoey, butiapoblp «JIETKUE U
neueHby (Kassian; Comrie, Khalilov).

B) Jasckuil: sigeri «meueHny (Kmmumon, Xammmos 2003: 90).

I) TaTCKHi (eBpEHCKHUI qUaneKT): ocucep «nedeHb» (Comrie, Khalilov).

n) KyMbIkckuii (roBop cema Tywmennep Kaifrarckoro paiiona Jlarectana):
Kbopa 608yp «IEYEHb» NPHU aKb 608Yp «WIErKoe» (Kbapa — «4EPHBINY, aKkb —
«OerBIity ), cJI0BO OOBYD IIPH ATOM SIBIICTCS KOHTHHYAHTOM IIPATIOPKCKOTO
Ha3BaHMS TICUCHU.

3. AubGaHCKW, rpevYecKuii, ApyMBIHCKHUI1, MerJIeHOPYMBbIHCKHIi

JpyruM HamnpaBiICHUEM, IO KOTOPOMY PACIPOCTPAHSUIUCH CIIOBO ciger U KOJLIO-
Karuu «uépHoe X» — «oenoe X», ObLI0 eBponencKoe.

Cpenu HeCaBSHCKHX SI3bIKOB MBI HAXOAUM JJAHHYIO MOJICIb IIPEXK/IE BCETO B
abaHcKoM: mélgi ~ mélgi e zezé «neuenby nipu mélgi e bardhé «nérkoe» (camo
ci0Bo mél¢i 3anmMcTBOBaHO M3 utall. milza «cene3éuka» (Orel 1998: 259); zi —
«u€pHblit», bardhé — «Oenvlity), nuai. mushkni e zez, mushkni e bardh (mushkni
— «aérkuey) u T. a. (Kyriazis 2012: 140; ALE: 7).

Takke OHa TPHUCYTCTBYET B HEKOTOPHIX TPEUECKHX JHanekrax: Sk'ot
m'avru «neyennsy (Epdtupa; (cukdt >) Sk'ot’ — «redenby, m'aviu — «4EpHBIN)
(Jdomocunenikast 2011: 76), podipo mhepsvt (Dmmp; mhepévi — «iérkuer) (Kyri-
azis 2012: 140), xunp. vlang'in m'avron, tae viang'in — KOHTHHYaHT Jp.-Tped.
onAdyyvov «BHyTpeHHOCTE» (ALE: 5).

5



34 Slovenski jezik — Slovene Linguistic Studies 12 (2019)

Hanecéwm BblieonucanHblii MaTepUai Ha KapTy:

\\ ,\ — AL ) s‘ [/"”&\K,Y)f‘/ ~ );/
f ! 9
\\’\ N /E\ / /’f )(3{
%\ (& ~ R
R ) / /J\b‘-{%gkeccx Ky 3 C m;‘\\\ﬂ
)Y A/ T Y ¢
c ~S - b \
/ 7 )/ / / ; / ol'lﬂmropcx I8 A o
)5 R S KmannBO ~T 2N Y
/_// // ) (| ‘\ y N~ P i\% y /
\( P L TP / ¢
< Frl o Al “Tepey 5 o Kacnuiickoe
/ 7N o
{ ) \ / /Hgnh\wlk / \ ) ‘,,',—803“5"})/ ;jw . ﬂk
A e S~ f 0 & =
N / ~ ( / Xacasiopt £| / MoOpe
\ 3 f
™ N\ )
nyynR\ ) /'f 3\ Maxa?»gé a
\ — /ﬁ/ ‘\ \
\ r . \
KyMbIKCKMI/I\
(KaMTarCKVM)
H é Hoe \ | [Nep6eHt
P ?\ (

5
2,.
p a3ep6\m.q»<a|-|cxuw \\ )\
YAVHCKUI A3bIK (BapTaLLEHCKUI AnanekT)
YAVHCKUIA A3bIK (HUIKCKUIA AnanekT)

KPbI3CKNIA 13bIK (COBCTBEHHO KPbI3CKUIA AnanekT)
KPbI3CKWIA 513bIK (AnbIKCKWiA AnanekT)
XUHaNyrckui s3blk

NEe3rMHCKMIN A3bIK (KYOUHCKWIA AnanekT)
OyayXxcKui A3bIK

@ «kanbka
© «anbka n 3anMcTBOBaHNE
O sanmcreoBaHe

~NOoO O WN =

© MartBees B.B. 2018

Puc. 1. Mogens «uéproe X» — «0enoe X», a TakiKe NpsMoe 3aMMCTBOBAHKE CIIOBa ciger B
KaBKa3CKHX sI3bIKax (apeasibl TYPELKOro U a3epOaiiPKaHCKOTO S3bIKOB 3aKpaIleHbI).

B rpeueckoM nprcyTCTBYET TakkKe KaK HelOCPeICTBEHHOE 3aMMCTBOBaHHE T(LEPL
~ 1l1yépt «m1e4eHb, BHyTPEHHOCTH», TaK U MOJyKajdbka — To Loipo tliépt (Meyer
1891: 271-272).

IMonnast kanpka tana ‘ai ihk'at (I'ai'— «4&publity, ihk'at'— «e4eHby») Xapak-
TEpHA U JUTA 9acTH apyMBIHCKUX quaniekToB (Bara et al. 2005: 338; Gotab 1984:
220). [To naHHBIM apyMBIHCKOTO THAICKTHOTO aTiiaca, 3Ta KOJUIOKAIUs BCTpeya-
€TCsl B CIICIYFOLINX MYHKTaX (B CKOOKaX JJaH HOMEP HACEICHHOTO ITYHKTA B CETKE
ALAR): Bonrapust — bnaroesrpan (1), Jlonoso (10); Makenonus — Y6oro (7),
Kpymeso (11), I'opna bennna (13), Homxa benuma (14), 'onemnr (15), Manosum-
te (16), Tproso (17); I'pertust — Ano Ilopoiia (Ave [Topowa, 12), Keuponmsano
(Enporipfado, 29), Asaemia (ABdérLa, 40), [Tuconepu (ITicodépt, 53); Anbanus
— Huua (Nigé, 21), I'paboBa-3-Cumapme (Grabové e Sipérme, 22) (ALAR: 273).
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OO0Hapy)KUBaeTCs OHa U B METTICHOPYMBIHCKOM: négru drob, negri drobur
(ALAR: 273).

OrMeruM Hanmuune Ha bajnkaHax W Jpyrod BETOBOM MOJENH — «KpPacHOE
X» kak «iérkuey»: and. mélgi e kugé (kug — «xpacHbIi»), Tped. 10 kékkwo Tliépt
(Meyer 1891: 271-272).

4. Boarapckuii, MaKeIOHCKHIi, cepOOXopBaATCKHIA

IOxHOCTABSIHCKUE TaHHBIC XOPOIIO 3aI0KYMEHTHPOBaHBI B «OO0IIECIaBsIHCKOM
nuHreuctruueckoMm atiace» (OJIA 9, kaptsl 53 u 54) u «MakeTOHCKOM THANEKT-
HoMm aTiace» (M/IA 2008, xapra 1/85).

B BoCTOYHOI moArpymIe 10KHOCIABIHCKHUX SI3IKOB OOHAPYKUBAIOTCS J1Ba
BapraHTa 0003HAYEHHS IICUCHH 1 JIETKHX: KaJbKa TYPEIKOH MOAEIH MPU TIOMO-
¥ CIIOBA Opo6 (Hampumep, OOIIT. JIUT. uepeH Opod — 6571 Opo6) WA TIPH TIOMOIITU
3aMMCTBOBAHHOTO Ooicueep (Harpumep, crn 3iger — bel 3iger (JIlnxoBo, myHKT
OJIA 101)).

Henbzs He cornacutbes ¢ S1. CATKOBCKUM, YTO MEPBUYEH BapUaHT ¢ Opood, a
BapHaHT C Ooicucep NosBUIICS yxke nozanaee (Siatkowski 239-240). O6 stom cBu-
JICTETILCTBYET B MEPBYIO OYEPEAb AUCTPUOYIHS ITUX BAPHAHTOB: Odicieep 3aHU-
MaeT IeHTPaJIbHYIO YacTh Ha KapTe, pa3pesast dpobd Ha 1Be yacTH. B mepudepmii-
HoM myHKTe 143 (Ko3nunHo) Ha kpaitHeM BocTOKe bonrapuu, n301upoBaHHOM OT
OCHOBHBIX apeayioB 0po6, (PUKCHpYyeETCst Kak 0pob, Tak u doicuzep: 'Cerran d'ro:p,
3i'ge:rr — «uieuenvy, 'b'a:d d'ro:p, Fi'ge:r — «nérroe». Obo3Hauenue ‘Corin drop Tax-
e oOHapyxuBaercs y 6anaTckux 6omnrap B Pymeranu (myHkt OJIA 167).

Kpowme Toro, B HEKOTOPBIX IIYHKTaX IEYCHD YXKE HA3BIBACTCS CIIOBOM OJ/CU-
2ep, HO B 3HaUCHHH <«JIETKoe» enié (hukcupyercst opob (Harpumep, PakoTuHIN
(myukt OJIA 94): crn 3iger «nevenb» — bel drop «nérkoe; Ilemranu (MyHKT
OJIA 99): corn ziger «nedenwy — bet 3iger, bel drop «nérkoe»), a Kak OKa3bl-
BaeT MaTepuas CaMbIX Pa3HbBIX S3bIKOB, TPOAHATIM3UPOBAHHBIN B paMKax JaHHON
CTaThH, IBIKUTEJIEM IpoIlecca 3aMMCTBOBAHUS U KATBKHPOBAHUS OOBIYHO ObLiIa
MMEHHO TICUCHb.

Juis psima 6onrapekux nyHKTOB OJIA rkcupyeT B KadecTBe Ha3BaHUS Iie-
YECHH TOJILKO Odrcueep Oe3 1BeToo003HaueHus (myHKThI 122, 127, 128, 135, 143,
144), ognako 6e3 OoJee TIIATEIBHOTO M3YYCHUs BOIIPOCA CIIOXKHO CKa3aTh, Ha-
CKOJIBKO 3TO OTpa)aeT PealbHYI0 CUTYAIHIO.

3 CJIOBEHCKHH SI3BIK PaCcCMOTPECH HHUKE OTACIIBHO.
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Hanecéwm BblieonucanHblii MaTepUai Ha KapTy:

Bewa Jm ’\‘_‘n
@
) W -
»/ Bynaneuir % =
)
®
- Byxapect
%
= (0]
S
2
(S)
% o
O® 8
2 =
(S Q
g
oo I
oxvrep :g
(o) o] YEPHBIN KUrep 3J]
A A= uépHas neyeHb
L 2 yépHoe nérkoe
oo YEPHBIN NOTPOX
seﬂblﬁ UBET 3HAYKOB — 3anajHble KXXHOCNaBAHCKUEe
A3bIKKN; Cepb\l;i uBeT — BOCTOYHbIE KXXHOCNaBsAHCKNe
A3bIKK; YEPHBIN LBET — rPEYECKUit A3bIK; YEPHbLIN 3
uBeT c nonocamu — apyMbIHCKMﬁ A3bIK 0 SreMCKoe
V apean al?.6aHCKOrO Mope
/A A3blka (YEpHAsA NeyeHb)
rpaHuLbl OcmaHckon
nmnepum (1590, 1672) © MaTBeeB BB 2018

Puc. 2. Monens «uépHoe X» — «Oenoe X», a TakiKe NpsiMoe 3aMMCTBOBaHHE CIIOBaA ciger
Ha bajkaHax M B CJIOBEHCKOM sI3bIKe. Apeal al0aHCKOTro sA3bIKa 3aKpallleH MOJTHOCTHIO B
CBSI3U C OTCYTCTBHEM y aBTOpa TOYHBIX TAHHBIX O PACIIPOCTPAHSHUH KOJUTOKAIMN mél¢i e
zezé «meueHby» u mélci e bardhé «iérxoey.

Ha cepOoxopBaTCcKoOl SI3BIKOBOM TEPPUTOPHH MBI HAOIIOJaeM HECKOJIBKO Ooliee
CIIOKHYIO KapTHHY. 3[1€Ch OTYACTH COXPAHSIOTCS KOHTHHYAHTHI MTPACIIaBIHCKO-
r0 Ha3BaHWS MeYeHU — *efro. KpoMe Toro, B yacTu apeayia 3HaUCHHE «IICUCHDBY
npuobpenu cyddukcanbHble KOHTHHYaHTBI JPYTOTO TMPACIABSIHCKOTO CIIOBA —
*otroba. CBepXy Ha 3TO HAIOKHJIACH TYPEIKask MOJCIb C TPSIMbIM 3aUMCTBOBAHH-
eM — crna 3igaral/3igerica. MeHee, 4eM 3aUMCTBOBaHHUE, PACIIPOCTPaHEHA KaJlbKa
— crna utrobica (mynxtsr OJIA 71, 74, 75, 76, 77), a B oHOM myHKTe (Zminj, 22)
— &rna koro'dela (OCOBHO «UEPHBIE BHYTPEHHOCTIY ) HAPSIY C utroba.
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B psne mynkToB OJIA ¢ukcupyeT 1Ba BapHaHTa, HHOT/IA C CEMaHTHIECKON
muddepennmanmeid, Hanpumep, [lakospahe (myHkT 68): jétra, cjna 3igerica (y
*)uBoTHOTO); TpebdasbeBo (76): cyna: utrobica, 3igarica.

[Ipsimoe 3aumcTBOBaHue dziger otMeuaeTcs yxxe B X VI Beke B JlyOpoBHuKE
(Skok 1: 473).

OTxenbHO OTMETUM MHTEpECHYI0 cuTyauuio B myHkTe 24 (Dobrinj), rae B
3HAYCHHUH IIEYCHB» COXPAHMUIOCh HCKOHHOE je:tra, a 3aMMCTBOBaHHOE Zigerica
MIPUOOPEIIO 3HAYCHHUE «JIETKUEY.

5. Benrepckuii, pyMBIHCKHIi, CJIOBANKUNH M YKPAMHCKUN

B Benrepckom Mojens «uépHoe X — Oesnoe X», IO BCEH BEPOSTHOCTH, OTCYT-
ctByeT. Bo Bcsixkom ciryuae, A Magyar Nyelvjarasok Atlasza (I1I, xapra 426)
(UKCHPYET TOTBKO POHETHIECKUE BapUAINU JIUTEPATYPHOTO /1dj «IICUCHBY.

B T0 € BpeMs B BEeHT'€pCKOM UMEETCSI IIPSIMOE 3aMMCTBOBAHUE zsiger «BHYTPEH-
HOCTH, TIOTPOXa».

B pyMBIHCKOM MBI HaXOJUM KaK MPsIMOE 3aMMCTBOBAHHE M3 TYPEIKOIO, TaK U
kanbKy (NALR 1967, harta 92, harta 108; NALR 1969, harta 104; NALR 1980, harta
95; NALR 1987, harta 67, harta 77; NALR 1992, harta 150; NALR 1996, harta 73).

[IpsiMoe 3amMcTBOBaHKHE OOHAPYKUBAETCSI B BOCTOYHOH U FOT0-BOCTOYHOH Ya-
cTH pyMbIHCKOM JloOpymku B Buae giger ~ gigir «medenb» (IryHkTel NALR 874,
877, 896). HacTuHO apeain HEeroCpeCTBEHHOTO 3aUMCTBOBAaHUS NIEPEKPhIBACTCS
C apeanoM MoJyKanbku giger negru (myHkthl 878, 883). Ta ke mosykajibka OT-
MedeHa, 1o JaHHbIM OOMIeKapnaTcKOro THaleKTOJIOTHYECKOoro ariaca, B Monja-
Bum (myHKT 126, Kommanka) n Onecckoit oonacta Ykpaunsl (myHkT 131, [TnaBam).
OCOGHSIKOM CTOUT OTMEYEHHOE B IyHKTe 896 mpoTuBONOCTaBiIeHue gigeru dla
rosu [KpacHblii giger] «medenb» — gigeru dla albu [Genbiii giger] «1érkne»®.

[onHble KaJdbKM BCTpeYaeTCs HAa OOJBIICH TEPPUTOPHU, MPHUEM B POIU
OIPE/IeNIEMOr0 CJIOBAa MOTYT BBICTYIIATh YHACJIEJAOBAHHOE PYMBIHCKUM U3 Ha-
POIHOM JaTBIHU CIIOBO ficat, 0003HaUaloIIee MCUCHb B JIUTEPATYPHOM SI3BIKE U
OOJIBIIMHCTBE TOBOPOB; YHIAPU3M /i, PACTIPOCTPAHEHHBIN B 3TOM 3HAYCHUH H
0e3 MpUIIaraTeIbHOT0; pldmadn «JIErkoe» u bojoc «IErkoey.

Ha roro-Bocroke banara pacrmpocTpaHeHa KOJUIOKaLMsl TUMNa ficatu négru
win ficaty al négru (3adactyro napany c ficat), NALR ¢uxcupyer eé B 14 myH-
ktax. Tor sxe Tun (¢ (POHETHUECKMMHU U MOP(OIOTHUECKUMHU BAPHALUSIMU)

®Hapsny ¢ HCKOHHBIME 0603HAUEHUSIMH ficat W plami ne.
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BcTpedaercs B Myntenun u J{oOpymxe (5 MyHKTOB Ha CEBEPO-BOCTOKE U IOTO-
zamaze), a taxxke Onrenun (7 MyHKTOB, B MyHKTe 936 Takxke plominu negru).

Ha ceBepo-3amnase 3anajaaoit Mool 1 BykoBHHBI Harboliee pacnpocTpa-
HEH BapuaHT plamin négru (43 nyHkra), pexe mai néegru (20 myHKTOB) H ficat
negru (3 myHKTa). 3a4acTyIO IS OJJHOTO HACETIEHHOTO MyHKTA 3aCBHIETEILCTBO-
BaHO JIBA WJIM TPH HAUMEHOBAHUS, B Pa3HBIX COUETAHUAX, KaK C [[BETO0O03HaUe-
HUSIMU, TaK U 0€3 HHX.

Te >xe KoHCTpYKIMH PuKcHpyeT OOMEeKapIaTCKHA THAICKTOIOTMISCKHIN aTac
B Monasuu u Ha YKpaune: pla'moin ‘negru (JIunosipl, YepHoBelkas 001acTh) U
Bapuannu Ha teMy ‘majuret ‘njagrer (Kocoyist, Berxsaruniis:, Kasmaerntst, [TyiuH-
tel, Pesensl B MonnaBun u Kamenckoe B Onecckoit oonacti) (OKZIA 4, kapra 19).

OtmeTuM, uTo B baHate oueHb HIMPOKO PACIPOCTPAHEHO cepOo-XopBaTCKOe
3aMMCTBOBAHME jigarifd (¢ BAPUAHTAMH), OJIHAKO B 3HAYEHUU JIETKHE», A HE
«reuerny’. CoracHo manabiM NALR, B TpancwipBanun u Mapamyperne® Hu
MPSIMOTO 3aMMCTBOBAHHS, HA KAIBKU HE 3a(HKCHPOBAHO.

Kommokamus Tumna «uéproe X» Ha cioBarkoM marepuaie B OJIA He 3acBu-
nerenbcTBoBaHa. OHaKO 00O3HAYCHWsI Cierna pecenia M Cierna pecen (pukcu-
PYIOTCSl IPYTUMH UCTOYHUKAaMU. B MHMCbMEHHBIX AMSITHUKAX cerna pécena 1o-
seisietcst B X VII Beke. OTMETHM TakKe MapajuielbHOe 0003HAYCHUE «KpacHas
MICYCHBY, MEPEKINKAIOMICECS ¢ YIOMSHYTHIMH BBIIIE aJIOAHCKUM, TPEUCCKUM H
PYMBIHCKUM: od nemocech jater aneb cerweneg pecene, Takxe 3aQUKCUPOBaH-
Hoe B X VII Bexe (HSSJ 3: 496).

«CrnoBapb CIOBaIKUX JUAICKTOB» (PUKCUpPYET cCiérnd pecenia B boarne,
TpenubstHCKHIA Kpail (ceBepo-3amagnas Crnosakusi) (SSN 2: 762). @. Ilysuckuit
muIIeT cienyromee: ,,Miesto jatrd 'ud obycajne hovori ¢ierna pecena“, x coxa-
neHuio, 6e3 yrounenus apeana (Sujansky 1893).

Berelii mouck mokaspiBaet, 4to B JuTeparype XIX Beka 310 0003HaUe-
HUE TI0NagaeTcsl HEOTHOKpaTHO. Tak, BEHrepcKoe mdj epeBOIUTCs Kak Cierna
peceita, jatra (Mraz 1866: 357), Tak xe narunckoe iecur (Cerny 1865: 31). Ono
MOSIBJISIETCS B TIepeBoOJie ¢ BeHrepckoro ,,Cvicenia umu a re¢i* (Nagy 1870: 123),
a Taxke mpomsseaeHnsax Maptuna Kykyunna (Kukucin 1958: 279).

besycnoBHo, croBanknii Matepuas Hy»XJaeTcs B JOMOJHUTEILHOM H3yde-
HUH [T OIPEICIICHISI BPEMEHHBIX B Te0TpapUIeCKUX TPAHHUIL PAaCTIPOCTPAHEHHS
paccMaTpuBaeMOi KOJUTOKAITHH.

"WnTtepecHas koitokanus Gpukcupyetcs B mynkre 21: ficati din pept | ficati B rpy-
JTH] «JIETKHEe».

8B Tome «MapamypeI» KapTa «IedeHb» OTCYTCTBYET, OAHAKO MOCKOJBKY B Kade-
cTBe 0003HaYeH S NEMKUX UTYPHPYET TOIBKO HCKOHHOE CIIOBO, MBI TIOJIATAEM, UTO TY
CHUTYAIUIO0 MOYKHO 3KCTPATIOIUPOBATh U HA «IIEYCHDY.
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Hanecéwm BblieonucanHblii MaTepUai Ha KapTy:

A A A uépHas neyeHb

L 2 YépHoe nérkoe

o YEPHbIN NOTPOX
I oxurep

| YEpPHbIN axurep

Ha3BaHuA «‘-IépHaﬂ nevyeHb»
B PYMbIHCKOM C OCHOBaMu:

YUépHoe Mmope

A mai = ficat 7
6enbiit UBET 3HAYKOB — CrOBaLIKWi A3bIK; OCkonbe
Cepbiii UBET 3HAUYKOB — YKPAUHCKUI i3bIK;
YEPHbI LIBET 3HAYKOB — PYMbIHCKUIA S13bIK
/NN /J

Puc. 3. Monens «uépHoe X» — «Oenoe X», a TakKe NpsiMoe 3aMMCTBOBaHHE CIIOBaA ciger
B KapIiaTCKOM apeaie.

B yxpamHCKHX roBOpax TakyKe NPUCYTCTBYET MOJENb «4EpHas MEYEHKa» WIIH,
Jalle, BO MHOKECTBEHHOM YKCIIE — «4EpHBIE neYHKkmy ('¢'or'n’i pycun'ky n 1.1.).
OJIA ¢ukcupyer €€ B 4eThIpEX MyHKTaX B 3aKaprmarcKod oOJacTH YKpauHEI
(ITonsina, Hosre, Topyns, bymrtuna) u ogaom (Typunka) JibBoBckoii. OKJIA ot-
MeuaeT 3Ty Mozens B 10 myHkrax 3akapnarckoit (Manslit bepesnstif, Tyxist, Ope-

xoBw1a, [Toporkoso, [ycuno, Maneiii Pakosert, Hiwkuuit beictpsiit)’ u JIsBoB-

9K coskalleHHI0, KapThl «TIeUeHb» HET B «JIMHrBUCTHYECKOM aTiace YKPaHHCKMX Ha-
ponHbIX roBopoB 3akapraTtckoit odsactu YCCP» U. A. JI3eH13eMuBCKOro, HO Ha IPEACTaB-
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ckoit (Benmmkas Jlununa, Typee, Jlocunern) obmacteil. OOHapyXKMBaeTCsl OHA U B
onHOM ITyHKTe Ha Tepputopuu [lombim — Onbmiansl (AUGN, kapra 106).

Kpome Toro 3acBuzerenbcTBOBaHa MOJEINb «UEPHBIA MOTpox». OHA IpPUCYT-
crByeT B onHoM myHKTe OJIA (Illemit) m 6 OKJIA (Puuka, benobepeska, BikeH-
ka, Homumnnii llenor, ['punssa, [1nocka), 00pa3yst KOMIAKTHBIN apeal Ha Teppu-
Topun YepHosuikoit u iBano-OpaHkoBCKoi 0bacTelt mpu rpanune ¢ PyMmbiaueit

6. CioBeHCKHIi

B cnoBenckux nuanekrax, mo JaHHbIM CIIOBEHCKOI'O JIMHIBUCTHYECKOIO aTiia-
ca (SLA 1/51, SLA 1/52), 3aduxcupoBana KOHCTpYKUUs THMa (ta) ¢rni drob
«I1€YE€Hb» B KAPUHTUICKOW IpyIie ropopos. il HECKOIBKUX IIyHKTOB B 3TOM
3HAUCHHUH 3allMCAHO TOJIBKO CYIIECTBUTENBHOE drob, IpHUUéM eCTh OCHOBAHIS
oJIarath, 4To IBETOOOO3HAYCHHUE OBUIO yTpadeHo (JIMOO MPOCTO HE 3alUCcaHo
cobupareneM, TOCKOIBbKY MOJHAs KOHCTPYKIUS YIOTPeOIsUIach IpH HaTHIUH
MIPOTUBOIIOCTABJICHUS IEUEHH U JIETKUX).

OT1e/IbHO OTMETUM CUTYAlUIO B pe3bsHCKOM CToiBHIIE, I€ B 3HAUCHUU
«IEYEHbY» YMOTPeOIsieTcs cTapoe jétra ~ iétra, Ho NErkue 0003HAYAIOTCS KakK fe
bile jétra ~ te bile iétra.

ITynkr aTnaca Ileuenn JIérkne

001 |Egg bei Hermagor to ¢3rné driiob place
(Brdo pri Smohorju)

002 | Forolach (Borlje) to ¢3rno driiob plagé, lingdn

004 |Feistritz an der Gail ta ¢3rno drliob pluca, (ta bislo driiob)
(Bistrica na Zilji)

007 |Riegersdorf (Rikarja vas) |to ¢3rng driiob, i¢tré place

049 | Pernice '¢arn d'ruop, '¢arni d'ruop, |'be:li d'ruop, p'luta;

Yetra; 'jertre p'lude

050 |Sv. PrimoZ na Pohorju  |jétre; 'ofni d'furop plice; 'biroli d'fuiop

011 |Latschach (Loce) driiob place

046 |Pamece driiop plice

051 | Vuzenica jétre, ditiop plice, biali drliop

059 | Stolvizza (Solbica) jétra; iétra te bile jétra; te bile iétra

Ta6auua 1. OGo3HaueHue neveHu Kak (ta) ¢rni drob v drob, a nérkux Kak (ta) beli
drob B CIIOBEHCKHX JTMATICKTaX MO JaHHbIM SLA.

JIEHHOHU TaM KapTe «JIErkue» apealibl 0003HaueHUi TUIa «Oelible NEUEHKU» U «IETKUe IIe-
YEHKM» 3aHUMAIOT JOBOJIBHO 00JIbLIYI0 TeppuToputo ([3enn3eniBebkuil 1960, kapra 145).
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JlaHHbIE TMAJIEKTHBIX CIOBApPEH MOATBEP/KAAIOT HAJIMYUE dTOW KOHCTPYKLHUU B
Kapunrtuu. Tax, B Orre u [lormaxe (mynkt SLA 001) dritob dpuxcupyercs B 3Ha-
YCHHUU «BHYTPEHHOCTHY, a ¢Fni drilob — «miedenby (Pronk 2009: 212). B D6puaxe
(mynkt SLA 029) kapTuHa BBITJISAUT CIEAYIOLIUM 00pa3oM: jéa:tre «IeUeHb»
(Karni¢ar 1990: 161), dro:b «BHYTpEeHHOCTWY, ta Corian dro:b «110YKH, TIeUeHb U
cene3éHkay, ta be:l dro:b «nérxue» (KarniCar 1990: 141).

Cnosapp Ilnerepuinuka oTMedyaeT KOHCTPYKLUIO Crna jefra «II€YEHb» B
cioBernckoM (y Opocnara Ilada, ypoxxenna [lltupun) u bela jetra B 3HaueHun
«BUIIOYKOBas kese3an'’ (y Mukiommya, Takke MTHPHIIA) ¢ TIOMETKON «BOC-
TOYHOIITHPHUICKOE, ForoBocTouHomTHpHiickoe» (Pletersnik 2006: 366).

Becrk 3TOT MaTepuain CTaBUT MEpe HAMH CIOKHYIO 3371a4y: JOJDKHBI JTH MBI
paccMaTpHuBaTh CIIOBEHCKHE JJAaHHBIE OT/JEIBHO OT OaKaHCKOTO apeaja WM Ha-
000pOT KaK COCTaBHYIO €ro 4acTb. UTOOBI OTBETHTH HA HETO, pa3depéM Takxe
JTAHHBIC POMAHCKHX U JIYKHUIKHX S3BIKOB.

7. PomaHckme A3bIKH (KpOMe PyMBIHCKOTO,
APYMBIHCKOT'0 M METJIECHOPYMBIHCKOTI0)

[IpotuBomnocraBnenne «u€pHoe X» — «0Oenoe X» XapakTepHO TaKKe JUIs JIaJuH-
CKOTO sI3bIKa, B KOTOPOM IeYeHb 0003HavaeTCs Kak fuid fosch (rapaeHckui aua-
nekt) (Forni), fa fosk (mape©6anckuii); fa fosk (0aauoTckuit); figd néger (MUBH-
HAJJIOHTCKUH); figd néger (HonHckuil) (Gartner 1923: 149); fia neigher (daccan-
ckuit) (DILF 2001: 451). CooTBeTCTBEHHO JIETKUE HA3bIBAtOTC fuid blanch (rap-
neHckuit muanekr) (Forni), fa blayk (mape6banckuit); fa blayk (6annorckwmii);
figad blayk (nmuBuHANNOHTCKMN); figd blayk (HouHckwit) (Gartner 1923: 159); fia
bignch (DILF 2001: 112).

Ty e cxeMy MbI HAXOJUM B OKCHTAHCKOM: fricasséio niéro — fricasséio
blancho (Keiipac; fricasséio — «BHYTPEHHOCTW»); TACKOHCKOM: hidge négue —
hidge blan (ba3ac); ogHOM (QpaHIly3cKOM AuaieKTe: foie noir — foie bllanc (mpo-
BuHIUs beppu) (Zauner 1902: 156, 170; PAC 1877: 74); a Taxke (paHIy3cKOM
si3bike Jlyusuansl: foie noir — foie blanc (DLF 2010: 290). Uto unTepecHo, Atlas
linguistique de la France nurae He ¢pukcupyeT 4€pHOI MEUYCHH, OHAKO B ICJIOM
psane nyukroB (76, Gérardmer, Vosges; 180, Igney, Meurthe-et-Moselle; 517,
Saint-Groux, Charente; 610, Chazelles, Charente; 614, Excideuil, Dordogne;
813, Monistrol-d’ Allier, Haute-Loire; 896, Seillans, Var; 901, Theneuille, Allier)
BCTpeuaeTcs «0enas medeHpy kak obozHavenue nérkoro (ALF, kapra 1073).

IOBI/IJ'IO‘IKOBZUI JKCJIC3a HAXOAUTCA MEXKAY JIETKUMM.
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ITo manubiM ALE 3Ta e Momenb OpHCyTCTBYeT B utanbstuckux (kur'ad n'ira;
frit'ura n'egra; fi'itu n'iru) n ucnanckux (aba'ura n'eyra) nmuanexrax (ALE: 7, 11).

Bo3MokHO, Crojja MOKHO OTHECTH TAaKXKE PyMAHIICKHE DHTaauHCKUE (op-
MBI nirom/narom/gniram «Ie4eHb», Bocxomsmme 1o stumornoruu X. lmuma k
*nigramen (< niger «u4€pupiiin)!! (DRG). OqHAKO B 3TOM Cilydyae HE MPUXOIUTCS
TOBOPHTH O MOJHOM pean3aluy pacCMaTprBaeMOi MOAEIH, TIOCKOJIbKY JIETKOE B
BEPXHEIHTaIMHCKOM Ha3bIBaeTcs leiv (IOCTIOBHO «IETKUIY), a B HUKHEIHT A IHH-
CKOM — curaglia (coOupaTenbHOE CYIIECTBUTEILHOE, 00pa30BaHHOE OT COF «Cep/l-
ue») (Pallioppi 1895: 216, 420; DRG).

OTMeTHM, 9To ecii OBl Moaenb «uépHoe X» — «Oenoe X» ymanoch oOHa-
PYXHTH BO ()PUYIBCKHX JTHATEKTaX, TO TUIOTETUICCKH MOXHO OBLIO OBI TOBO-
PUTH 00 aNbIHUICKOM apeasie, 00bEeTUHSIIOIIEM CJIOBEHCKHUH S3bIK C POMAHCKHMU.
Opnnaxo pannbie uauoMoB @panmun, Mranuu n Mcnanuu roBopsiT 0 TOM, 4TO B
POMAaHCKHUX SI3bIKaX HAJTMYUE ITOMU (a Takke OJIM3KHUX, CM. HIDKE) MOJICITH CKopee
SIBIISICTCST HE3aBUCHMBIM JIMHTBUCTHICCKUM (DaKTOM.

8. KeabTckue 13bIKH

Urto Kacaercs KeNbTCKUX S3BIKOB, 110 JaHHBIM ALE, omHOM M3 upinaHackux aua-
JIEKTOB 3aCBUJICTEIbCTBOBAHO PACITUPEHUE HA3BAHUS NICUCHH MPUIaraTelbHbIM
«4a€pHblit»: na haenna dubha (ALE: 7).

9. IpIranckuii A3bIK

ALE otmeuaer kalo buko wima kalu buku «aépHas miedeHb» B IBITAHCKUX HJIU-
omax CrnoBakuwu, ObiBIIici FOrocmaBun u bonrapum (nmpu mpocrto buko B npy-
rux uauomax) (ALE: 19). baza nanupix ROMLEX oTMmeuaeTt 3Ty KOHCTPYKIIHIO
B wauomax bocuum u Kocosa, Makenonuu, bonrapuu, CnoBenun, CiioBakum,
Benrpun, Pymbiann u Yansca (ROMLEX).

10. Jly:xunkue si3bIKU

Bonbioe pazHooOpasue KOJUIOKAIMi Mbl HAXOUM B JIY>KULKHX s3bIKax (SS 6:
142—-145). Tam B KauecTBe CYIIECTBUTEIbHBIX MOTYT CIYXHUTh Kak jatra / jétSa

' Panee 7TO CJI0BO TAaKXKe TBITAIMCh BHIBOJAMTH U3 rén «Iouka» > *renamen >
*neramen wiu u3 Hemenkoro Niere «ouka» (IDRG).
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«IEYEHb», TaK U pluca «IErkuey, a B PO MPHIATATEIBHBIX BBICTYIAIOT HE
TOJIBKO OembIii — YEPHBIN, HO U JIETKUI — TSDKENBIN, a TaK)Ke MATKUN — TBEPIBIN.
WHorna o6o3HaueHue MeYeHH BBICTYTIaeT 0e3 nmpuiiarareinbHoro. Beé 3To cosna-
€T 3HAYUTEIHHOE KOJMUYECTBO BO3MOXKHBIX KOMOHMHAIHIA, M3 KOTOPBIX 3aCBHIIC-

TCJIbCTBOBAHbI BOCEMb.

O06o3HaueHUS

| ITynkter Sorbischer Sprachatlas

Mopean «0eablie —

yépHble *etray

béte jatra — Corne
jatra

Geierswalde (69), Tatzschwitz (70), Michalken/Brothen (100),
Nardt (101)

béte jétsa — jétsa /
béto jatra — jatra

Drachhausen (4), Débbrick (18), Bergen (71)

Mopean «0ejble —

yépublie *pluta»

béte ptuca —
carne ptuca

Tauer (8), Drewitz (10), Grotsch (14), Bérenbriick (15),
Willmersdorf (36), Tranitz (38), Roggosen (45), Drieschnitz (47),
Mattendorf (48), Skerbersdorf (51), Kromlau (54), Grof3 Diiben
(55), Trebendorf (56), Miihlrose (59), Neustadt (60), Zerre (61)

béte ptuca — ptuca

Grof3 Lieskow (37), Roggosen (45), Mattendorf (48), Waldesdorf
(49), Sellesen (50)

Mogeusb «1érkue — Tskéable *e¢tray

lazke jétSa — $¢zke
jétSa

Burg (1), Werben (22), Miischen (23), Ruben (28)

lazke jétSa — jétSa

Schmogrow (2), Fehrow (3), Babow (27), Kunersdorf (29),
Zahsow (32)

Mopeau «msarkue — TBépabie *etra/*plut’a»

meke jétsa — Briesen (20), Guhrow (21)

twarde jétSa

meke ptuca — Schonhdhe (9), Janschwalde (11), Horno (12), Heinersbriick (13),
twarde ptuca Bérenbriick (15), Gablenz (44), Koppatz (46)

Ta6auua 2. O003HaYeHUS TEYEHH U JIETKUX MPH TTOMOIIH KOJUIOKALUH B JIYKHULIKHUX S3bI-
kax. B mynkrax 15, 45 u 48 npencraBieHsl 10 ABE MOICIH.

11. 3auMcTBOBaHHE WJIHM He3aBHCHMAas HHHOBALUSA?

YHUKaJIbHOCTB JIy>KULKOM CUTYyalluy B BBICOKOM INIOTHOCTH Pa3HbIX MOJIEIIEH B CpaB-
HHUTETHbHO HeOombIIoM apeaiie. OIHaKo caMo 00beIMHEHNE 0003HAYCHHI TICYCHH 1
NErKUX (MHOT/A TAKXKE CENE3EHKN) B paMKaxX OJIHON MOJIENH JIOBOJIBHO pacipocTpa-
HeHo. Hudero HeoObIMHOTO B 3TOM, KOHEUHO, HET: IIPU Pa3AEeIKe KUBOTHOIO UMEH-
HO JIETKUE U MEUEHb SIBIISFOTCS OJHUMH U3 CaMbIX OOJBLINX M BaXKHBIX BHYTpPEH-
HOCTEH, IpyT APYTY e UX MOXKHO MPOTUBONOCTABUTH KAK MO IBETY (4EPHBINA MK
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KpAacHBII — OeJIbIi ), KOHCHCTECHIIMH (TBEP/IBIN — MATKHIA), TaK ¥ 110 TOMY, BCIUIBIBAIOT
OHH B COCY/JI€ C BOJIOW HMJIA TOHYT (JIETKWI — TsoKENbI). KoHeUHO, Tanieko He Beera
B JKH3HB [IPETBOPSIIOTCS 002 WICHA MOJIEIH. SIPKHi PHMep — BOCTOYHOCIIABSHCKAs
HMHHOBALA «JIETKUE», KOTOPOI Ha OOJIBIICH YacTH apeajia He MPOTHBOIOCTABICHO
HHUYETO «TSDKENOro» (0 cXoxeM 0003HaYE€HHH, IIMPOKO pacipOCTPaHEHHOM B poO-
MaHCKOM Mupe cM. Zauner 1902: 157), u aHaOTU4YHBIN Cly4ail B MparepMaHCKOM
— *lungdn ot *h,Ing""- «érkuit» (Kroonen 2013: 344 ¢ apyrumMu ceMaHTHIECKUMU
napasuiensivu). OOpaTHBIN cllydail — CeMUTCKOE 0003HAUCHHE TICUCHU KaK «TKE-
Tob» (p.-eBp.T2.3_- kabéd u np. (Klein 1987: 268)). B nmutepaTypHOM (BpaHITy3cKOM
cymecTByeT molle «J1Erkoe JKUBOTHOT0» (IOCIOBHO «MSTKOE»). AHAJIOTHYHO TaKKe
B pszie paniy3ckux auanektos (ALF, kapta 1073).

TeMm He MeHee, ecii TOBOPHUTH O CIIABSHCKHX s3bIKax, TO B JaHHBIX OJIA Mbl Ha-
XOJIM B HECKOJIbKHMX ITyHKTaX MOJICNb «TsDKENAst IIeUeHb — JIETKast IIeUeHby: ventroba,
beska ventroba — l'etka ventroba (287); ¢’as'k’ija 'p’ecan’i — Toxk'ija, 'Toxk’ija p’eca'n’i,
lax'Kija p’eca'n’i (331); vant'roba, ¢’'as’k jia — "Toxk’ija (337); c'as'kija — Toxk’ija (338);
p'a’onka (y 4enoseka), c'az'koja (y xusoraoro) — Toyk’ija (392); py'¢inka, tas'k’i
py¢in'k’e (nevens sxuBoTHOTO) — fexk’i, pl'uca (nerkue uenoseka), Texk’i pyciin'ke
(mmerkwue sxxuBoTHOTO) (413); pe'cunka ['Corna, t' as'ka) —"lyxk’i (484)".

Ty e Mojenb MBI HAXOJUM M B CIIOBAIIKUX JUANleKTaX: caskd pecen «ime-
yeHb» — lachka pecen «nérkue» — Kucynke HoBe Mecto u okpectHocTH (SSN
2:762). B monbckux ropopax oHa GuUrypupyer B Buje dudy ciezkie «niedeHb xKu-
BOTHOTO» — dudy lekkie «nérkue >xuBoTHOTO» B MazoBenkoMm quainekre (MSGP
2010: 55), mpuuéM HET HUKAKOTO COMHEHHMs, YTO dudy NepeXuiii ceMaHTHYe-
ckuil apeiid oT Ha3BaHUS My3bIKAIBHOIO HHCTPYMEHTA CHavYaua K 0003HAYEHHIO
NETKHUX U JIAIIh TTOTOM PACIIUPUIIA CBOIO CEMAHTHUKY Ha BHYTPEHHOCTH BOOOIIE
(cp. (Kartowicz 1900: 388; SGM 1: 84)).

Bo ¢paniysckom rosope kommyHbl Baper (Varennes, genaprament Comma)
3aCBHICTEIIHCTBOBAHO IIPOTUBOIIOCTABICHUAE TBEPIBIX U MSITKUX BHYTPEHHOCTEH:
trip dilr «neueHb KMBOTHOTOY» — trip mol «1érkoe xuBotHOro» (ALF, KapTsl 585 1
1073). B cypcenbBCKOM pyMaHIIICKOM MPUCYTCTBYIOT napa dir «TBEPABIY — lom
«MATKuN» > dir «nedenby — lom «iérkoe» (Decurtins)'. To ke, HO B BH/E KOJLIO-
KaIliH C CYIIECTBUTEIBHBIM curaglia MBI HaXOIMM U B CypMHpaHCKoM roBope bep-

2B myHkTe 272 MOYEMY-TO KaK «TSKENA», TAK U «JIErKas» COCTABUTENH KaPThI
OJIA otHecnu k niedeHu: vontroba [Ceska i letka) «nieueHby NpU puoca «JIETKUEy.

3 ®opma dir GecciopHo BOCXOAUT K JIATUHCKOMY durus «TBEPAbIH», a BOT GopMy
lom TBITATUCHh BBIBECTH M3 JIATUHCKOTO ldma «OOJOTO, TOMBY», HO 0o0Jiee BEPOSTHBIM
Ka)XETCs, YTO 3TO 3aUMCTBOBAHKE U3 HEMEIKOTO /a/hm «XpOMOH; BsUIbIH (B IEPEHOCHOM
3HaueHun)» (Meyer-Liibke 1911: 350). B nnane ¢poneTuku cp. GOpMbl rom «BETKa» <
naT. ramus M rom «pama» < HeM. Rahmen.
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riona (Bergilin / Bravuogn): curaglia lomma «nérkoe >xuBoTHOTO» — curaglia digra
«IeYeHb JKUBOTHOTOY». B cocemneM roBope Hacenénnoro nmyHkTa Jlag (Latsch) 00-
Hapy)KUBaeTCs IBETOBas apa: curaglia cuetschna («kpacHas») «JIETKOe >KHBOTHO-
ro» — curaglia negra («a€pHas») «I1e4eHb )KUBOTHOTO». Bripouem, meueHb MoKeT
obo3Hauarscs Takke Kak curaglia digra (DRG)'™, BO3MOKHO, TIOJT BIUSHHEM OJTH3-
Koro rosopa beprrona.

OpHako HeIb3s 3a0bIBATH O TOM, YTO Ha3BAHUS IIEUCHN CPABHUTEIBHO JIETKO
KalbKupyroTcs. Tak, B HApOIHOW JATIHU (iecur) ficatum, IEpBOHAYAILHO 000-
3HaYaBIIee OJIF0I0, BBITECHUWIO CTApOE iecur B 3HAUCHUH «IICUCHB» aOCOIIOTHO
aHAJIOTHYHO TPEYECKOl 3aMeHe Nrop Ha (Yrap) GLKOTSV > cvuk®dTl. CeMaHTHYe-
CKUH npeiid cioBa nevens OT 3HAYSHHS <OKAPKOE» K «I1€YEeHb (OpraH Tela K-
BOTHBIX M YEJIOBEKA)» SIBIAETCS IPEBHEPYCCKONW MHHOBALMEH W, BEPOSITHO, HE
CITydaifHO, YTO POBHO TOT K€ Apeii( MBI HAXOAUM B HPUMBIKAIOIIEM K BOCTOU-
HOCIIaBSTHCKOMY apeaiy CIIOBAIIKOM sI3bIKe (pecert), a B TUTOBCKOM OOHApYKHBa-
eM SIBHYIO KaJbKy (képenys «medeHb» < keépti «neub).

B cBsI3M ¢ 9THM OTIMYMTH CITy4au, KOTJa aHATU3HpyeMasi MOZAEb BO3HHUKIIA
HE3aBHCHUMO, a KOT/Ia OHa SBJIAETCS Pe3yJIbTaTOM KaJIbKUPOBAHUS, OUYEHb TPY/IHO.

Ecnu roBoputs 0 mozpenu «uépaoe X — 6emoe X», TO COMHEHHUM He Mpea-
CTaBJISIET, YTO B HEKOTOPHIX SI3BIKAX (B KaBKAa3CKOM, OAJIKAHCKOM M KapHaTCKOM
pEerHoHax) 3TO MHHOBAILMS, BBI3BAaHHAS KOHTAKTOM (IPSMBIM FUTH KOCBCHHBIM)
C TIOPKCKHUMH SI3BIKAMHU, a B HEKOTOPHIX ITO He3aBHCHMas WHHOBarwmsi. Hanm-
OOJIBIIYIO CJIOXXKHOCTH B 9TOM OTHOIICHUH IIPEICTABISIET CIIOBEHCKHI apead,
MIOCKOJIBKY OH, C OHOI CTOPOHBI, MPUMBIKAET K apealy KaJlbKUPOBaHUS U3 TY-
penkoro (Haimuuue 3ToM KOHCTpyKuuu B IlITHpuu (akTHUeCKH MepeKuIbIBaeT
MOCTHK OT cepOOXOPBATCKUX TOBOPOB K KAPUHTUHCKUM U PE3bSHCKUM IOBOpaM
CIIOBEHCKOT0), a C APYTOIl — HAXOANUTCS BOJIM3H PyMaHIICKO-JIAANHCKOTO apeana,
B KOTOPOM, Ka)KETCs, IPEATIOUTHTEIFHEE BUIETh HE3aBICUMBIC HHHOBAIIHH.

[ompoOyeM BBIABHHYTH psii KPUTEPUEB, KOTOPHIE MOTYT IO3BOJIHUTH HAM
pasrpaHUuUTh apeall KaJIbKH U HE3aBUCHUMO BO3HHUKILHUE apeaibl:

1) Hamuuue HapsiTy ¢ u€pHoe X mapauIebHbBIX HOMHHAIMIL TBEpoe X, Tmxénoe X;

2) Hanu4Me HapsIy C «IIBETOBOM» MOJEIBIO NMPSIMOTO 3aUMCTBOBAHUS TYpEll-
KOro ciger;

3) HW30TMPOBAHHOCTH apeasa;

4) BXOXJEHHE apeaja B 007acTh, HAXOAUBIIYIOCS MO BIHsHIHEM OCMaHCKOM

UMIICPHU.

4 Ananoruunsie 0003HAYEHUS WIETKOTO KMBOTHOTOY» CYLIECTBYIOT B CypMHpaH-
ckoM roope AnbBaHoil (Alvaneu / Alvagni): curaglia lomma; n B BEpXHEIHT'aJIMHCKOM
roeope Cankt-Mopuiia (St. Moritz / San Murezzan): curaglia cotschna (IDRG), onnako B
9THX CIIy4asx Mbl HE pacroiaraeM HH(opmariei o ToM, Kak 3By4UT BTOPOH UJICH Maphbl.
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OTHeNbHO CJIeyeT OrOBOPHTH MCIIOJIB30BAHUE I[BETOBOM» MOJIENU C TpHJIara-
TENBHBIM KpACHbIl, TIOCKOIBKY KPAcHBIH IIBET MOXKET OBITH IPOTHBOIIOCTABICH
KaK 4EPHOMY M «IIPHCBAUBATLCS» JIETKUM (an0. nuan. mélgi e kuqé, rped. nuai.
70 kékkwvo TCEPL; pyMaHIIL aual. curaglia cuetschna), Tak u 0eIoMy u 0003HA4YaTh
neueHs (pyM. auan. gigeru dala rosu). 1o (aKT, Kak HaM KaKEeTCsl, Hy>KJaeTcsl B
OTJICTHOM HCCIIEIOBAHUH.

UYro KacaeTcst HOCIEAHET0 KPUTEPHSL, TO HETUIITHIM OBIJIO OB CPAaBHUTH ape-
aJIbl MojIeTH «4épHoe X — Oenoe X» ¢ KapTod KOHIIEHTPAIlUH TYPIU3MOB B Clia-
BSTHCKUX SI3BIKAX:

Kak mbr BuguM, CrnoBenusi, CrioBakust u JIy>KuIa OTHOCATCS K apeajaM ¢
MUHHMAJIbHBIM KOJIMYECTBOM TYPIIH3MOB, HO, KOHEYHO, HE CTOHUT 3a0bIBAaTh, YTO
aHaM3MpyeMasi MOAeb MOTJIa TIepeIaBaThCs M0 HEMOoYKe, U KaJlbKy MOXHO TO-
JI03pPEBAaTh JaKe B OTCYTCTBHE MPSIMOTO KOHTAKTA C TYPEIIKHM S3bIKOM.

HaJIM4YWe TIapajl- | HATMIue Tpsi- H30JTUPOBaH- BXOJKJICHHUC B
JIENBHBIX KOJIIO- | MOTO 3aMMCTBO- | HOCTB apeana o0macTp Typern-
Karumi BaHUS KOT'O BITUSTHUSI

KaBKa3CKHH - + - +

OaJIKaHCKUIA - + - +

KapHaTcKui + + - +

CJIOBAIKUI + - ? -

CJIOBEHCKHIA - - + -

JTYKULKUI + - + -

JIATUHCKUN - - + -

pyMaHImckud |+ - + -

Taoanua 3. OHCHKa AHAJIM3UPYCEMBIX B CTATHC ap€ajiOB C TOYKU 3pCHUA 3aBUCUMOCTHU OT
TIOPKCKOTO apecajia <(HBCTOBOﬁ)) MOJEIIA COITaCHO OIMMMCAHHBIM BBIIIEC KPUTCPUAM

KommenTtapuii k TaOnuIe: MOCKOIbKY LIEIbI0 JaHHOW CTaThy HE ObLI cOOp Mo/I-
poOHOM HH(DOPMAIUH O IPYTHX KOJUTOKAIMAX, 0003HAYAIOIINX NIEYCHB U JIETKHE,
MIPOCTABIISISI MUHYC B IIEPBOM CTOJIOIIE, MBI HE MOKEM OBITh ITOJIHOCTHIO YBEPECHBI
B OTCYTCTBHM KOJUIOKAIMI THHA «TBEPAOE X», «TspkEnoe X» B TOM WU UHOM
apeasie. B CBsI3u ¢ OTCYTCTBHEM MOJPOOHBIX JJAHHBIX 1O apeaty «4EpHOM meve-
HI» B CJIOBAIIKOM SI3bIKE HaM IPHUIILIOCH TIOCTABUTh 3HAK ? B COOTBETCTBYIOIICH
stueiiKe TaOJIUIIBI.
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PacnpocTpaneHHe TypuH3MOB
B CJIABSIHCKHX SI3BIKAX
(mo maTepuajam «O01mecIaBSIHCKOTO
JIHHTBHCTHYECKOT0 ATJIACa»)

@ TOUYKH MaKCHMAIbHON KOHIIEHTPALMH JEKCEM
® ToukH cpeHell KOHIIEHTPAIKH JEKCEM
O TouKH HU3KOH KOHLICHTPALMH JIEKCEM

Puc. 4. PacnipoctpaHeHue TypLr3MOB B CIaBSHCKHX si3bIkax (1o matepuaiam OJIA). Touku
MaKCHMaJIbHOM KOHIICHTpAalUU JICKCEM — 3HAYUT B OAHOM M3 TOMOB WJIM B KAXJIOM TOME B
9TOM IyHKTE 6-18 TypIM3MOB; TOUKH CpPeAHEH KOHIIEHTPAIIUK JIEKCEM — 3HAUUT B OJTHOM U3
TOMOB WJIU B KQJK/IOM TOME B 3TOM ITyHKTE 3-5 TYpLUH3MOB; TOYKA MUHHMAJIbHON KOHIIEHTpa-

11U JICKCEM — 3HAYUT B OTHOM U3 TOMOB WJIK B KaXKIOM TOME B 3TOM ITYHKTC 1-2 TypHI/IBMaIS.

S TIpu cocTaBneHun KapThl UCMONIB30BANMCH Clenytomue marepuaisi: OJIA 4:
240-241 — OO6uiecnaBsHCKUN JIMHIBUCTUYECKUH aTiac. Cepus JIEKCUKO-CIOBOOOpa-
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HawnbGosee cnoXHBIMU CTy4dasMd B JaHHOW CHTYAIlUH SIBJISIOTCS] CJIOBCHCKHE H
CIIOBAIIKKE TOBOPHI, HO 00IIIast CyMMa ITapaMeTpOB ATHX apeasioB, KayKeTcsl, TOBO-
PUT B I10JIb3y HE3aBUCUMOM MHHOBALIMU.

[TonBoas HEKOTOPbIE UTOTM NPOBEAEHHOMY HMCCIEIOBAHUIO, OTMETHM, YTO
00bEeIUHEHHE NTEUEHH U JIETKUX B OJHY Napy KOJUIOKaluil, MPOTUBOIOCTABICH-
HBIX JPYT APYTY KakK «4EpHOE — Oer0e», «TIKEIoe — IETKOe» WIH «TBEPAOE —
MSITKOE», BITOJIHE €CTECTBEHHO, JIETKO OOBSICHUMO U MOKET BOSHUKATh B PA3HBIX
SI3BIKAX HE3aBUCHUMO JPYT OT Apyra.

B TO e Bpems Helb3s OTPHLATH, YTO 3aPOJHMBIIASCS B MEPCHICKOM!'® MO-
NIeNb jegdr-e siyah vs. jegdr-e sefid opraHMYHO BOIIIA B TYPEIKUH U azepOaiii-
JKaHCKUH U Jlaibliie Oblla «OMYJISIPU3UPOBaHa» Ha OTPOMHOM TEPPUTOPHHU yKe
uMH. JTa TeppUTOpUs BKIIOUAeT B ceds 1Ba apeayia — KaBKasckuil (puc. 1) u
OanxaHo-KapraTckuii (puc. 2 u 3).

B EBporme cymiecTByroT TarKe apeaisl, TJIe «IIBETOBas» MOJETb 0003HAUCHIIS
MEYEHH U JIETKUX MOSBUJIACh HE3aBUCUMO OT Typeukoro BiusHus. Crofa OTHOCATCS
JIaJIMHCKUIA, PYMAHIIICKHUH, UTATbTHCKHUNA, OKCUTAHCKUIA, TACKOHCKHH, (PpaHIly3CKHi 1
UCHAHCKUI s13bIKH. CpeJi CIABSIHCKUX S3bIKOB CEOJId MOXKHO OTHECTH TAKOKE JTyXKUILI-
KHE 1, C HECKOJIBKO MEHBIIICH JI0JIeil yBEpEHHOCTH, CIIOBAIKUE U CJIOBEHCKHE TOBOPBL
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Crna jetra, bela plju¢a
(o 1zvoru in razSirjenosti poimenovalnega modela)

V prispevku je postavljena hipoteza, da se je model ¢rni X ‘jetra’ in beli X ‘plju-
jeziku, od koder se je razsiril na veliko ozemlje in zajel nekatere govore kavka-
Skega, balkanskega in karpatskega obmocja. V Evropi istocasno obstajajo areali,
na katerih se je isti poimenovalni model pojavil brez stika z omenjenimi jeziki.
Sem sodijo nekateri romanski in luziski govori, kakor po vsej verjetnosti tudi
slovaska in slovenska narecja.

Black liver, white lungs. On the history and location of the model.

It is demonstrated that the black X ‘liver’ — the white X ‘lungs’ model originated
in the Persian language and was then brought to the Turkish and Azerbaijani
languages, from which it spread over a large territory affecting many idioms of
the Caucasus, the Balkans and the Carpathians. At the same time there are areas
in Europe where such a model developed independently. To this group belong
some of the Romance and Sorbian speech varieties and, most likely, Slovak and
Slovenian dialects.



